Akiko Josano

Prvo ogledalo
(Japonska zgodba)

Pred davnim ¢asom sta v nekem
od vsega sveta zelo oddaljenem
kraju na dezeli Zivela dva mlada
zakonca. Imela sta héerko, ki sta
jo od srca ljubila, Imeni obeh star-
Sev sta preSli Ze davno v pozablje-
nje; toda ime kraja je Se danes
ohranjeno. Imenuje se Matsujama.

Ko je bil otrok Se majhen, je mo-
ral ofe nekega dne sam v glavno
mesto drzave, ki je bilo oddaljeno
ve¢ dni hoda. Ko se je prisréno
poslovil od Zene in otroka in jima
obljubil veliko lepih daril, je od-
Sel na dolgo pot.

Nijegova zena Se ni prisla nikdar
dlje po svetu kakor do bliZznje va-
si, zato jo je misel, da je odSel njen
moZ tako dale¢, vedno vznemirja-
la. Toda bila je ponosna nanj, ker
je prvi iz te zapu3dene pokrajine
el v lepo in veliko mesto, v kate-
rem so stanovali vsi imenitniki
drzave.

Ko je prisel dan njegove vrnitve,
je oblekla Zena dragoceno sinje
obladilo, ki je njenemu moZu po-
sebno ugajalo.

Radost svidenja je bila velika,
Se celo héerkica je zaploskala z ro-
Cicama, ko je zagledala toliko lepih
stvari, ki jih je prinesel njen ocka
iz mesta.

»Tebi sem pa prinesel nekaj prav
posebno lepega,« je rekel moZ pre-
sreéno in izrocil svoji zeni skrinji-
co iz svetlega lesa. »Poglej noter
in mi povej, kaj vidi§?«

Odprla je skrinjico in ozrla v
njej okroglo plos¢o iz motnega sre-
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bra. Na eni strani so bili okraski
v obliki cvetlic in ptidev, druga
stran pa je bila gladka in svetla.
Zena se je ustradila, ko je uzrla v
njej vesel, smehljajo¢ se obraz.

»No, kaj vidis?« jo je vprasal
moz.

»Vidim lepo deklico, ki me gle-
da, pregiba ustnice, kakor bi hote-
la govoriti in... ah!... isto obleko
ima na sebi ko jaz!l«

»Toda, ti noréek, ti vidis vendar
svoj lastni obrazl« ji je odgovoril
moz, zelo zadovoljen, da ved ve
kakor njegova Zena. »Ta okrogla
plosca iz kovine se imenuje ogleda-
lo. V mestih ga imajo Ze povsod,
samo mi na deZeli ga $e nismo vi-
deli.«

Naslednje dni se je Zena vsak
trenutek pogledala v ogledalo, da
bi videla v njem svoj lepi obrazek,
Kmalu pa se ji je zdelo, da je za-
klad preve¢ dragocen in da bi ga
bilo treba redkeje uporabljati. Po-
lozila je ogledalo zopet v skrinjico
in jo zaprla.

Nekaj let je preteklo. Zakonca
sta bila Se vedno zelo srecna, héer-
kica pa je postajala Ziva prispodo-
ba svoje matere. Ta je pomislila
veckrat na ni¢emurnost, ki jo je
bila vso prevzela takrat, ko je pr-
vi¢ v zivljenju dobila v roke ogle-
dalo. Sklenila je, da bo svojo héer-
ko obvarovala pred to nelepo last-
nostjo. Skrila je ogledalo in kmalu
je bilo popolnoma pozabljeno.

Tako je deklica rasla, ne da bi
se zavedala svoje lepote. Toda
kmalu je nesreca doletela zadovolj-
no druzino. Mati je zbolela in je ni
bilo mogoce ohraniti pri Zivljenju,
Geravno ji je héerka stregla z vso
ljubeznijo in potrpezljivostjo.



Preden je umrla, je poklicala
héerko k postelji in ji izdala skri-
valisée ogledala.

»Ljuba moja héerka,« ji je rekla,
»obljubi mi, da bo§ pogledala, ko
mene ne bo ved na tem svetu, vsak
dan zjutraj in zveder v ogledalo.
Videla bo$§ mene v njem in vedi,
da bom vedno v mislih pri tebi.«

Hcerka ji je s solzami v oceh
obljubila in mamica je kmalu nato
izdihnila.

Vsako jutro in vsak vecer je po-
slej dolgo gledala deklica v ogleda-
lo, da je videla smehljajoci se obraz
svoje mamice. Ni bila to bleda in
bolna Zena, temveé lepa in mlada.
Zveler ji je potozila vse preko
dneva dozZivete neprijetnosti, zju-
traj pa je iskala pri njej moéi za
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dnevne dolZnosti.

Tako je deklica zivela in se tru-
dila, da bi ugajala svoji mamici in
da je ne bi razzalostila s kak$nim
nepremisljenim dejanjem.

Neko¢ jo je presenetil njen oce,
ko je govorila z ogledalom. Vpra-
sal jo je, kaj to pomeni.

»Svojo ljubo mater vidim v njem
in govorim z njo,« mu je odgovori-
la. »Obljubila sem ji to, preden je
umrla.«

Oce je bil ganjen od tolike lju-
bezni in nedolZnosti in so mu sto-
pile solze v o&i. Ni mogel poveda-
ti ljubi héerki, da gleda v ogledalu
svoj lastni obraz, ki je postajal za-
radi moéne vezi otroske ljubezni
vedno belj podoben obrazu njene
pokojne matere.
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